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GRES PORCELLANATO IN MASSA. 
Full-body porcelain tiles. 
Grès cérame plaine masse. 
Vollmasse Feinsteinzeug. 
Porcelánico compacto todo masa. 
Однотонный керамогранит.



La natura è da sempre un’inesauribile fonte d’ispirazione, un’armonia di 
colori, forme, sensazioni. Interpretando le essenze di mogano e yesquero, legni 
amazzonici così pregiati da essere purtroppo vicini all’estinzione, Amazon 
propone una contemporanea visione di queste suggestioni, attraverso superici 

ceramiche dallo stile sobrio, elegante e ricercato. 
5 tonalità che spaziano tra lo sbiancato e il marrone e una struttura che regala 
una sensazione di naturalezza grazie a venature decise, fanno di Amazon una 
collezione capace di vestire ogni tipologia di ambiente. Tutti i formati proposti 
richiamano le tradizionali dimensioni delle doghe: ai 120x20 cm e 180x20 cm 
da interno si aggiunge il 40x120 cm a spessore 20 mm con initura antiscivolo, 
ideale nel caso di piscine, giardini e terrazze o per creare ambienti in totale 

continuità cromatica fra interno ed esterno. 

Nature has  always been an inexhaustible source of 
inspiration, a harmony of colours, shapes and sensations. 
Mahogany and yesquero are trees found in the Amazon, 
from which very fine wood is obtained; it is so fine that 
unfortunately these trees are almost extinct. Amazon 
offers a contemporary vision of the atmospheres of these 
woods, through sober, elegant and sophisticated ceramic 
surfaces. Amazon is a collection suitable to decorate any 
type of space thanks to five shades that range between 
whitened and brown and a structure that offers a natural 
feel through marked wood grain effects. All the formats 
proposed recall the traditional sizes of the floorboards: 
120x20 cm and 180x20 cm for interiors and 40x120 cm 
with a 20 mm thickness and non-slip finish for swimming 
pools, gardens and terraces or to create areas with a 
chromatic continuity between indoor and outdoor 
spaces.  

La nature est depuis toujours une source inépuisable 
d’inspiration, une harmonie de couleurs, de formes, de 
sensations. En interprétant les essences d’acajou et de 
noyer yesquero, des bois amazoniens si précieux qu’ils 
sont aujourd’hui en voie d’extinction, Amazon propose 
une vision contemporaine de ces suggestions, à travers 
des surfaces en céramique au style sobre, élégant et 
rainé. Amazon est une collection capable d’habiller tout 
type d’espace, avec ses 5 tonalités entre le blanchi et le 
marron et une structure dont les veines nettes ofrent une 
sensation de naturel. Tous les formats proposés rappellent 
les dimensions traditionnelles des douves: aux 120x20 cm 
et 180x20 cm pour l’intérieur, s’ajoute le format 40x120 cm 
d’une épaisseur de 20 mm avec une inition antidérapante, 
parfaite pour les piscines, les jardins et les terrasses 
ou pour créer des espaces présentant une continuité 
chromatique totale entre l’intérieur et l’extérieur. 

Die Natur ist von je her eine unerschöpfliche Quelle 
für Inspirationen, Harmonie der Farben, Formen und 
Sensationen gewesen. Als Interpretation der Essenzen 
von  Mahagoni und Yesquero, diesen beiden so wertvollen 
Amazonas-Holzarten, dass sie leider fast vom Aussterben 
bedroht sind, schlägt Amazon, über Keramikflächen 
mit einem sachlichen, eleganten und ausgesuchten 
Stil, eine zeitgenössische Vision dieser Suggestionen 
vor. 5 Farbtöne, die vom gebleichten und braunen Ton 
bis zu einer Struktur gehen, die dank der energischen 
Maserungen eine Sensation der Natürlichkeit schenkt 
und aus Amazon eine Kollektion macht, die in der Lage ist, 
jede Art von Räumen einzukleiden. Alle vorgeschlagenen 
Formate erinnern an die traditionellen Abmessungen 
der Latten: Zu den Formaten 120x20 cm und 180x20 
cm für innen, kommt noch das Format 40x120 cm, mit 
einer Stärke von  20 mm und rutschsicherer Oberfläche 
hinzu, das ideal für Pools, Gärten und Terrassen ist oder 
zur Schaffung von Räumen mit einer zwischen innen und 
außen kontinuierlichen Farbgebung.

La naturaleza es desde siempre una inagotable fuente 
de inspiración,  una armonía de colores,  formas y 
sensaciones. Interpretando la caoba y el yesquero, 
maderas amazónicas tan apreciadas como para estar, 
por desgracia, próximas a la extinción, Amazon propone 
una contemporánea visión de estas sugestiones a través 
de superficies cerámicas de estilo sobrio, elegante y 
refinado. Cinco tonalidades que van desde el blanqueado 
hasta el  marrón y  una estruc tura que regala  una 
sensación de naturaleza gracias a vetas muy evidentes, 
hacen de Amazon una colección capaz de vestir todo 
tipo de ambientes. Todos los formatos propuestos hacen 
referencia a las dimensiones tradicionales de las tablillas: 
a los formatos 120 x 20 cm y 180 x 20 cm de interiores 
se agrega el de 40 x 120 cm y 20 mm de espesor, con 
terminación antideslizante, ideal para piscinas, jardines 
y terrazas o para crear ambientes en total continuidad 
cromática entre interiores y exteriores. 

Η φύση αποτελεί  ανέκαθεν μία ανεξάντλητη πηγή 
έμπνευσης, αρμονία χρωμάτων, μορφών, αισθήσεων. 
Ερμηνεύ ον τας  την  α ίσ θησ η του μαονιού και  του 
vesquero, ξύλα της Αμαζωνίας τόσο πολύτιμα που 
δυστυχώς κινδυνεύουν να εξαφανιστούν, η Amazon 
προτείνει μία σύγχρονη ματιά αυτών των προτάσεων, 
μέσα από κεραμικές επιφάνειες με απέριττο, κομψό και 
εκλεκτό στυλ. Οι 5 αποχρώσεις που κινούνται ανάμεσα 
στο υπόλευκο και το καφέ και η δομή που χαρίζει 
αίσθηση φυσικότητας χάρη σε έντονα νερά, καθιστούν 
την Amazon μία συλλογή που είναι σε θέση να επενδύσει 
κάθε τυπολογία χώρου.  Όλα τα μεγέθη που προτείνονται 
επαναφέρουν τις παραδοσιακές διαστάσεις των σανιδιών: 
στα μεγέθη 120x20 cm και 180x20 cm εσωτερικού χώρου 
προστίθεται το μέγεθος 40x120 cm με πάχος 20 mm με 
αντιολισθητικό φινίρισμα, ιδανικό για πισίνες, κήπους και 
βεράντες ή για τη δημιουργία χώρων με πλήρη χρωματική 
συνέχιση ανάμεσα στον εσωτερικό και εξωτερικό χώρο. 

Природа всегда служила неиссякаемым источником 
вдохновения, в  основе которого лежит гармония ее 
цветов, форм и ощущений. Воспроизводя амазонские 
породы древесины красного дерева и эскуэро (которые 
настолько ценны, что близки к исчезновению), Amazon 
предлагает современное прочтение их натуральной 
красоты, создавая керамические поверхности со 
сдержанным, элегантным и изысканным стилем. 5 
цветов - от отбеленного до коричневого - и текстура, 
своим решительным рисунком придающая ощущение 
натуральности, превращают Amazon в коллекцию, 
подходящую для оформления интерьеров любого 
типа. Все предлагаемые форматы выполнены в виде 
паркетных досок традиционных размеров.  Вместе 
с  120x20 см и 180x20 см для вну тренних работ 
предлагается формат 40x120 см с толщиной 20 мм и 
нескользкой отделкой, идеальный для применения у 
бассейнов, в садах и на террасах, а также для создания 
полной цветовой непрерывнос ти вну тренних и 
наружных пространств. 

大自然永远是取之不尽的灵感的源泉，是色彩、形状与
情感的和谐体。诠释了桃花心木和林玉蕊木的精髓的名
贵的亚马逊木材，可惜濒临灭绝，亚马逊čAmazonĎ
通过冷静、优雅而精致的陶瓷表面，表达出一种这些自
然珍品的现代观。
间于漂白色与棕色之间的五种色调的铺陈和清晰的纹理
所带来的天然感，让亚马逊系列能够胜任各种空间类型
的装饰。推出的规格均为经典传统尺寸：120x20 cm
和180x20 cm用于内部装饰，还增加了20mm厚防滑
饰面的40x120 cm尺寸，非常适合用来装饰游泳池、
花园和阳台，或者用来创造一个内外色调相连贯的整体
空间环境。
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G R E S  P O R C E L L A N A T O 
I N  M A S S A . 
F u l l - b o d y  p o r c e l a i n  t i l e s . 
G r è s  c é r a m e  p l a i n e 
m a s s e . 
V o l l m a s s e  F e i n s t e i n z e u g . 
P o r c e l á n i c o  c o m p a c t o 
t o d o  m a s a . 
О д н о т о н н ы й 
к е р а м о г р а н и т .

Des sur faces  en syntonie 
avec  les  tendances  de la 
maison contemporaine.

S u r f a c e s  i n  l i n e  w i t h 
contemporary living trends.

F l ä c h e n  i n  E i n k l a n g  m i t 
d e n  T e n d e n z e n  d e s 
zeitgenössischen Wohnens. 

Superficies en sintonía con 
las tendencias del habitar 
contemporáneo.

Επιφάνειες που ακολουθούν 
τ ις  τάσεις  της  σύγχρονης 
κατοικίας.

体现现代家居潮流的格调
地面。

П о в е рх н о с ти  со з да н ы  в 
гармонии с тенденциями 
современного жилья.

Superici in 
sintonia con 
le tendenze 
dell’abitare 
contemporaneo.

Nawa

SPESSORE. Thickness. Épaisseur. Stärke.

SPESSORE. Thickness. Épaisseur. Stärke.
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Nawa
Nawa 20x180 . 8”x71”
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Nawa
Nawa 20x180 . 8”x71”
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Nawa
Nawa 20x120 . 8”x48”
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G R E S  P O R C E L L A N A T O 
I N  M A S S A . 
F u l l - b o d y  p o r c e l a i n  t i l e s . 
G r è s  c é r a m e  p l a i n e 
m a s s e . 
V o l l m a s s e  F e i n s t e i n z e u g . 
P o r c e l á n i c o  c o m p a c t o 
t o d o  m a s a . 
О д н о т о н н ы й 
к е р а м о г р а н и т .

Cosy and discreet  spaces 
e n r i c h e d  b y  a  t o u c h  o f 
design. 

D e s  e s p a c e s  i n t i m e s  e t 
d iscrets  enr ich is  par  une 
touche de design. 

Intime und diskrete Räume, 
die durch einen Touch von 
Design verziert werden. 

У ю т н ы е  и  н е б р о с к и е 
интерьеры с дизайнерским 
штрихом.  

A m b i e n t e s  í n t i m o s  y 
discretos ornamentados con 
un toque de diseño. 

Οικείοι και διακριτικοί χώροι 
ε μ π λ ο υ τ ι σ μ έ ν ο ι  μ ε  μ ι α 
αίσθηση design. 

具有设计感的装饰特的私
密空间。

Ambienti 
intimi e discreti 
impreziositi 
da un tocco di 
design.

Arara

SPESSORE. Thickness. Épaisseur. Stärke.

SPESSORE. Thickness. Épaisseur. Stärke.
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Arara
Arara 20x120 . 8”x48”

12 . Amazon | Arara Amazon |Arara . 13



G R E S  P O R C E L L A N A T O 
I N  M A S S A . 
F u l l - b o d y  p o r c e l a i n  t i l e s . 
G r è s  c é r a m e  p l a i n e 
m a s s e . 
V o l l m a s s e  F e i n s t e i n z e u g . 
P o r c e l á n i c o  c o m p a c t o 
t o d o  m a s a . 
О д н о т о н н ы й 
к е р а м о г р а н и т .

Die per fekte Kombination 
v o n  E x k l u s i v i t ä t  u n d 
Performance.

Б е зу п р еч н о е  соч е та н и е 
эксклюзивности и высоких 
характеристик. 

特感与表现性的完美结合

The per fec t  combinat ion 
o f  e x c l u s i v e n e s s  a n d 
performance.

La perfecta combinación de 
exclusividad y rendimiento.

Ο  τ έ λ ε ι ο ς  σ υ ν δ υ α σ μ ό ς 
α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ό τ η τ α ς  κ α ι 
απόδοσης.

L a  c o m b i n a i s o n  p a r f a i te 
e n t re  l ’e xc l u s i v i t é  e t  l e s 
performances.

La perfetta 
combinazione 
di esclusività 
e performance.

Matis

SPESSORE. Thickness. Épaisseur. Stärke.

SPESSORE. Thickness. Épaisseur. Stärke.
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Matis
Matis 20x120 . 8”x48”
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Tuxa

Un colore pieno 
e avvolgente 
per ambienti 
accoglienti e 
conviviali.

G R E S  P O R C E L L A N A T O 
I N  M A S S A . 
F u l l - b o d y  p o r c e l a i n  t i l e s . 
G r è s  c é r a m e  p l a i n e 
m a s s e . 
V o l l m a s s e  F e i n s t e i n z e u g . 
P o r c e l á n i c o  c o m p a c t o 
t o d o  m a s a . 
О д н о т о н н ы й 
к е р а м о г р а н и т .

Un color pleno y envolvente 
para ambientes acogedores 
y amables. 

一种用于营造温馨而欢乐气
氛的饱满的色彩。

U n e  c o u l e u r  p l e i n e  e t 
e n v e l o p p a n t e  p o u r  d e s 
e s p a c e s  a c c u e i l l a n t s  e t 
conviviaux. 

A full and enveloping colour 
for welcoming and convivial 
spaces. 

Έ ν α  γ ε μ ά τ ο  χ ρ ώ μ α  π ο υ 
περιβάλλει φιλόξενους και 
ευχάριστους χώρους. 

Н а с ы щ е н н ы й  и  м я г к и й 
ц в е т  с о з д а е т  у ю т н ы е  и 
гостеприимные интерьеры. 

Eine volle und umhüllende 
Farbe für  behagliche und 
gesellige Räume. 

SPESSORE. Thickness. Épaisseur. Stärke.

SPESSORE. Thickness. Épaisseur. Stärke.
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Tuxa
Tuxa 20x120 . 8”x48”
Tuxa 20x180 . 8”x71”

20 . Amazon | Tuxa Amazon | Tuxa . 21



Kamba

Atmosfere 
rilassanti in 
un equilibrio 
tra armonia e 
naturalezza.

G R E S  P O R C E L L A N A T O 
I N  M A S S A . 
F u l l - b o d y  p o r c e l a i n  t i l e s . 
G r è s  c é r a m e  p l a i n e 
m a s s e . 
V o l l m a s s e  F e i n s t e i n z e u g . 
P o r c e l á n i c o  c o m p a c t o 
t o d o  m a s a . 
О д н о т о н н ы й 
к е р а м о г р а н и т .

R elax ing  atmospheres  in 
a  b a l a n c e  o f  n a t u re  a n d 
harmony. 

Des atmosphères relaxantes 
dans un équilibre d’harmonie 
et de naturel. 

Entspannende Atmosphären, 
im Gleichgewicht zwischen 
Harmonie und Natürlichkeit. 

Atmósferas relajantes en un 
equilibrio entre armonía y 
naturaleza. 

Χαλαρωτικές ατμόσφαιρες 
με ισορροπία αρμονίας και 
φυσικότητας. 

Расслабляющая атмосфера 
в равновесии гармонии и 
натуральности. 

和谐与天然相平衡的舒适
环境。

SPESSORE. Thickness. Épaisseur. Stärke.

SPESSORE. Thickness. Épaisseur. Stärke.
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Kamba
Kamba 20x180 . 8”x71”
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Kamba
Kamba 20x180 . 8”x71”
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Kamba
Kamba 40x120 . 16”x48” 20mm R11

Gradone Bordo Svasato 40x120 . 16”x48” 20mm R11
Griglia 20 - 20x60 . 8”x24” 20mm R11

28 . Amazon | Kamba Amazon | Kamba . 29



Progettare con lastre di spessore 20 mm signiica utilizzare un programma di pavimentazioni con funzionalità evolute e speciiche per l’esterno. 

Lo spessore aumentato consente maggiore versatilità di posa e si adatta alla diferente natura del letto di fondo sia esso su erba, su ghiaia o su sabbia. 

La grande resistenza ai carichi di rottura consente inoltre di realizzare superici carrabili o pavimentazioni sopraelevate che grazie a speciici supporti 

rendono possibile l’alloggiamento di impianti elettrici o di irrigazione. 

Le caratteristiche della serie AMAZON esprimono tutte le potenzialità estetiche e tecniche sia in ambienti domestici che pubblici.

Designing with 20 mm-thick looring/paving slabs means users can make use of a range of advanced features devised speciically for outdoor use. 
The increased thickness means greater laying versatility and that the material adapts to the various diferent bases, such as grass, gravel, or sand. 

The high ultimate strength also allows users to create driveways or raised loors with speciic pedestals and underloor cavities that can house electrical 
wiring or irrigation systems. The characteristics of the AMAZON series cover all the potential design and technical requirements that could be found in 

both homes and public spaces.

Prévoir des dalles de 20 mm d’épaisseur signiie utiliser un programme de revêtement aux fonctions évoluées et spéciiques pour l’extérieur. 

Une épaisseur plus importante permet d’obtenir davantage de lexibilité de pose et s’adapte à la nature diférente du sol, qu’il s’agisse d’herbe,  

de gravier ou bien de sable. La haute résistance aux charges de rupture permet également de réaliser des surfaces carrossables ou des revêtements 

surélevés qui, grâce à des supports spéciiques, permettent de loger les circuits électriques ou d’irrigation. 

Les caractéristiques de la série AMAZON expriment toutes les potentialités esthétiques et techniques si bien dans les espaces domestiques que publics.

Mit 20 mm-Platten planen, bedeutet ein Programm an Bodenbelägen zu verwenden, das hochentwickelte und speziell für Außenbereiche geeignete 
Funktionalitäten aufweist. Die größere Stärke schaft eine größere Verlegevielseitigkeit und passt sich an die unterschiedlichen Ausführungen des 

Unterbodens, wie Gras, Kies oder Sand, an. Aufgrund der hohen Bruchlastfestigkeit können befahrbare Flächen oder Doppelböden geschafen werden, 
die dank ihrer besonderen Abstützungen für die Aufnahme von Elektro- oder Berieselungsanlagen geeignet sind. Die Merkmale der AMAZON-Serie 

entfalten sowohl in Wohnräumen als auch in öfentlichen Umgebungen ihre gesamten ästhetischen und technischen Potentialitäten.

20mm
0

10

20

A+B+C

R11

120x40
(48”x 16”)

SPESSORE . Thickness . Épaisseur . Stärke .

■ Naturale e rettiicato . Natural and rectiied . Naturel et rectiié . Natur Oberläche und kalibriert .

Non assorbe acqua.
No water absorption.
N’absorbe pas l’eau.
Nimmt kein Wasser auf.

Resistente alle macchie.
Stainproof.
Résistant aux taches.
Fleckenbeständig.

Facile da posare.
Easy to lay.
Facile à poser.
Einfach zu verlegen.

Resistente ai trattamenti chimici.
Withstands chemical treatments. 
Résistant aux traitements chimiques.
Beständig gegen chemische Behandlungen.

Supericie antiscivolo (R11 A+B+C).
Non-slip surface (R11 A+B+C).
Surfaces antidérapantes (R11 A+B+C).
Rutschfeste Oberläche (R11 A+B+C).

Resistente al sale.
Salt-proof. 
Résistant au sel.
Salzbeständig.

Resistente alla mufa e al muschio.
Withstands mildew and moss.
Résistant aux moisissures et à la mousse.
Schimmel- und Moosbeständig.

Facile da pulire.
Easy to clean.
Facile à nettoyer.
Einfach zu säubern.

Facile da sostituire e ispezionare.
Easy to replace and access.
Facile à remplacer et à inspecter.
Einfach auszuwechseln und zu überprüfen.

Ignifugo.
Flameproof.
Ignifuge.
Feuerfest.

Resistente agli sbalzi termici.
Withstands sudden temperature changes.
Résistant aux écarts de température.
Temperaturwechselbeständig.

Resistente al gelo.
Frost resistant.
Résistant au gel.
Frostbeständig.

Colori inalterabili alla luce del sole.
Colourfast even when exposed to sunlight.
Couleurs inaltérables au soleil.
Sonnenlichtbeständige, unveränderliche Farben.

Resistente all’abrasione profonda.
Withstands deep abrasion.
Résistant à l’abrasion profonde.
Beständig gegenüber Tiefenabrieb.

Resistente ai carichi di rottura.
High ultimate strength.
Résistant aux charges de rupture.
Bruchlastbeständig.

Amazon

1

1

5

5

2

Pavimento sopraelevato
Raised installation

Pose surélevée
Stelzverlegung

Posa a colla tradizionale
Traditional laying with glue

Pose à colle traditionelle
Verlegung mit Kleber

54

4

4

Posa a secco su erba
Dry installation on grass

Pose à sec sur l’herbe
Trockenverlegung auf Gras

Posa a secco su ghiaia
Dry installation on gravel 

Pose à sec sur gravier et sable
Trockenverlegung auf Kies

Posa a secco su sabbia
Dry placement on sand
Pose à sec sur la sable

Trockenverlegung auf Sand

1 2 3

3
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Bordo L “B” 10x120x10

Bordo L “A” 10x120x10

BA

O u t d o o r

Amazon

Posa a secco su erba
Dry installation on grass
Pose à sec sur l’herbe
Trockenverlegung auf Gras

Posa a secco su ghiaia
Dry installation on gravel 
Pose à sec sur gravier et sable
Trockenverlegung auf Kies

Posa a secco su sabbia
Dry placement on sand
Pose à sec sur la sable
Trockenverlegung auf Sand

Completare il giardino  
con pezzi speciali coordinati.

Creare pavimenti 
senza collanti.

Finish your garden with coordinated trims. 
Compléter le jardin avec des pièces spéciales coordonnées. 
Den Garten mit koordinierten Sonderteilen vervollständigen.

Create looring without 
adhesives.
Créer des carrelages 
sans colles.
Anfertigung von Böden 
ohne Kleber.

O u t d o o r

SPESSORE . Thickness . Épaisseur . Stärke . 20 mm

La posa a secco su erba, ghiaia e sabbia si eseguono 
stendendo le lastre direttamente sul fondale senza 
l’utilizzo di collanti. Per i camminamenti è più 
comunemente utilizzata una posa a giunto aperto 
con una fuga variabile a piacere (a). Superfici 
destinate a patii, gazebo o zone di riunione dove 
è prevista la presenza di mobilia è consigliabile la 
posa a giunto unito (b). Su erba, per ottenere una 
supericie planare e integrata al livello del manto 
erboso, si consiglia di scavare il terreno per circa 
5 cm e distribuire sul fondale sabbia o ghiaia con 
granulometria ine per facilitare il livellamento.

On réalise la pose à sec sur l’herbe, le gravier et 
le sable en étalant les dalles directement sur le 
fond sans l’utilisation de colle. Pour les allées, 
on utilise plus communément une pose à joint 
ouvert avec un joint réglable à volonté (a). Sur les 
surfaces destinées à des patios, des gazébos ou 
des zones de réunion où l’on prévoit la présence 
de mobilier, on recommande la pose à joint 
uni (b). Sur l’herbe, pour obtenir une surface 
plane et intégrée au niveau de la pelouse, il est 
conseillé de creuser le terrain sur environ 5 cm et 
de distribuer sur le fond du sable ou du gravier 
ayant une granulométrie ine pour faciliter le 
nivellement.

The slabs may be dry-laid directly  onto 
grass, gravel,  or sand  without the use of any 
adhesives. For walkways, the most common 
method is an open joint, with the size of the gap 
varying according to taste (a). For areas intended 
for patios, gazebos, or meeting areas, where 
furniture will be placed, we recommend a closed 
joint (b). When laying in a lawn area, in order to 
ensure a lat inish which is level with the lawn, 
we recommend you remove a 5 cm layer of 
topsoil and then spread ine grain gravel on top 
of the laying surface to facilitate levelling.

Bei der Trockenverlegung auf Gras, Kies und 
Sand wird die Platte ohne Verwendung eines 
Klebers direkt auf den Untergrund gelegt. Für 
Wege wird normalerweise eine Verlegung mit 
ofenem Stoß und nach Bedarf  variierbarer Fuge 
verwendet (a). Bei Oberlächen für Atrien, Pavillons 
oder Versammlungsbereiche, in denen Möbel 
aufgestellt werden, ist eine fugenlose Verlegung 
(b) zu empfehlen. Um bei Verlegung auf Gras eine 
ebene und in die Grasläche integrierte Oberläche 
zu erzielen, wird empfohlen, den Boden etwa 5 
cm tief auszugraben und Sand oder Kies mit feiner 
Korngröße auf dem Untergrund zu verteilen, um die 
Planierung zu erleichtern. 
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Impianto idrico.
Water system.
Plomberie.
Wasserleitung.

Impianto elettrico.
Electrical system.
Installation électrique.
Elektrische Leitung.

3

3

3
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3

3

3

44 3

4 3 3 3 43

1

1

11

1

1 1 1

1 1

1 1

3 13 3

1

1

1

2

3

LAYING AROUND THE PERIMETER USING FIXED PEDESTALS.
TECHNIQUE DE POSE SUR LE POURTOUR AVEC PLOT FIXE.
VERLEGETECHNIK DES UMFANGS MIT FIXSTÜTZE.

LAYING AROUND THE PERIMETER USING ADJUSTABLE PEDESTALS.
TECHNIQUE DE POSE DU PÉRIMÈTRE AVEC PLOT RÉGLABLE.
VERLEGETECHNIK DES UMFANGS MIT REGELBARER STÜTZE.

TECNICA DI POSA PERIMETRALE CON 
SUPPORTO FISSO.

TECNICA DI POSA PERIMETRALE CON SUPPORTO REGOLABILE.

1 2 3 4

A B C D E F

1 2 3

Fixed pedestals . 
Le plot ixe . 
Fixhalterung .

IL SUPPORTO FISSO

Adjustable pedestals . 
Le plot réglable . 
Regelbare Stütze .

IL SUPPORTO REGOLABILE

Un sistema eficace in ogni condizione.

Il sistema sopraelevato AMAZON si basa su 
tipologie diverse di supporti modulari e regolabili, 
che con semplicità e sicurezza si adattano ad 
ogni tipo di fondo per garantire sempre una 
pavimentazione omogenea ed elegante, senza 
l’utilizzo di collanti e senza apportare interventi 
radicali alla struttura preesistente.

Le système surélevé AMAZON fonctionne avec 
diférents types de plots modulaires et réglables 
qui, en toute simplicité et sécurité, s’adaptent à 
n’importe quel type de fond ain de garantir un 
revêtement homogène et élégant, sans devoir 
procéder à des interventions radicales à la 
structure préexistante.

The AMAZON raised system is based on a range 
of modular, adjustable pedestals that can be 
easily and safely adapted to any type of base in 
order to guarantee a seamless, stylish looring 
and paving, without making radical changes to 
the existing base.

Der Stelzverlegung der Serie -  AMAZON 
besteht aus unterschiedlichen modularen und 
regelbaren Stützen, die sich auf einfache und 
sichere Weise an jede Unterbodenart anpassen. 
Damit wird immer ein gleichmäßiger und 
eleganter Boden garantiert, ohne tiefgehende 
Eingrife an der bereits vorhandenen Struktur.

Lo spazio di intercapedine 
che risulta tra il fondale 
e la lastra può essere 
comodamente utilizzato per 
alloggiare impianti elettrici o 
idraulici.

L’espace entre le fond et la 
dalle peut accueillir sans 
problèmes les circuits 
électriques et hydrauliques.

The cavity between the base 
and the looring/paving can 
be conveniently used to 
house wiring or plumbing.

Der Raum zwischen 
dem Unterboden und 
der Platte kann bequem 
zur Unterbringung 
von elektrischen oder 
hydraulischen Anlagen.

Dall’abbinamento della posa a colla su massetto 
tradizionale con lo spessore 20 mm della serie  
“AMAZON” derivano una perfetta stabilità 
del fondo e una eccezionale resistenza ai 
carichi di rottura. Ciò permette di realizzare 
pavimentazioni con elevate prestazioni tecniche 
ideali per aree sottoposte al passaggio e alla 
sosta di autoveicoli o per strutture urbane 
altamente frequentate quali marciapiedi, piste 
ciclabili o camminamenti pedonali.

The combination of traditional screed laying 
with adhesive and the 20 mm-thick AMAZON 
series tiles produces perfect base stability 
and exceptional ultimate strength. This allows 
users to create high-tech paving that is ideal 
for areas open to vehicle traffic or highly used 
city facilities, such as pavements, cycle paths,  
and pedestrian walkways.

L’association de la pose avec colle sur chape 
traditionnelle avec d’épaisseur de 20 mm des 
carreaux de la série «AMAZON» ofre une stabilité 
parfaite du fond et une résistance exceptionnelle 
aux charges de rupture. Cela permet de réaliser 
des revêtements avec de très hautes performances 
techniques, idéales pour les zones de passage et 
de stationnement de véhicules automobiles ou 
bien pour les structures urbaines très fréquentées 
telles que les trottoirs, pistes cyclables ou allées 
piétonnières.

Die Verlegung der 20 mm-Platten der Serie 
“AMAZON” auf traditionellem Estrich unter 
Verwendung eines Klebers gewährleistet 
eine per fekte Stabil ität  des Bodens und 
eine hervorragende Bruchlastbeständigkeit. 
Auf diese Weise können Böden mit hoher 
technischer Leistung geschaffen werden, die 
ideal für Begehungsbereiche oder Parkplätze 
bz w. für städtische Bereiche mit  starker 
Begehung wie Bürgersteige, Fahrrad- oder 
Fußgängerwege sind.

Resistente all’abrasione profonda.
Withstands deep abrasion.
Résistant à l’abrasion profonde.
Beständig gegenüber Tiefenabrieb.

Resistente ai carichi di rottura.
High ultimate strength.
Résistant aux charges de rupture.
Bruchlastbeständig.

Massima resistenza per gli spazi carrabili.

Self-levelling adjustable pedestals . 
Le plot réglable auto-nivelant . 
Regelbare, selbstnivellierende Stütze .

IL SUPPORTO REGOLABILE 
AUTOLIVELLANTE

Per garantire il massimo delle prestazioni meccaniche e di sicurezza del 
pavimento sopraelevato si raccomanda l’uso di un numero superiore di 
piedini rispetto al minimo necessario (evidenziati in rosso).

To guarantee maximum performance, in terms of mechanical and safety 
features of the raised loor, we recommend you use more pedestals than the 
minimum stated (shown in red).  

Pour garantir le maximum des performances mécaniques et de sécurité du 
carrelage surélevé, on recommande d‘utiliser un nombre de pieds supérieur 
au minimum nécessaire (indiqués en rouge).

Zur Garantie der höchsten 
mechanischen Leistung 
und Sicherheit des 
Doppelbodens wird 
empfohlen, eine höhere 
Anzahl an Stützen, als die 
notwendige Mindestmenge 
(rot gekennzeichnet), zu 
verwenden. 

Kamba 40x120 . 16”x48” 20mm R11

i

O u t d o o r O u t d o o r

Pavimento sopraelevato
Raised installation
Pose surélevée
Stelzverlegung 

Posa a colla tradizionale
Traditional laying with glue
Pose à colle traditionelle
Verlegung mit Kleber

An effective system in all situations. 
Un système eficace dans toutes conditions. 
Ein in jeder Situation efizientes System.

Hardwearing tiles that are ideal for drive-over areas. 
Résistance maximale pour les espaces carrossables. 
Höchste Beständigkeit für befahrbare Flächen.

Consumo di supporti: m2 pavimentazione x 3 + 10%

Number of pedestals required:  Sqm looring/paving x 3 + 10%

Nombre de plots nécessaires: m2 de revêtement x 3 + 10%

Verbrauch an Stützen: m2 Boden x 3 + 10 %
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Kamba 40x120 . 16”x48” 20mm R11
Gradone Bordo Svasato 40x120 . 16”x48” 20mm R11

Griglia 20 - 20x60 . 8”x24” 20mm R11

Bordo Svasato 40x120 . 16”x48” Nat. Ret. R11 Bordo Grip 40x120 . 16”x48” Nat. Ret. R11

GRIGLIA 20 
20x60 . 8”x24” Nat. Ret. R11

CANALINA 
20x120x8 . 8”x48”x3” Nat. Ret. R11

R11
II progetto della serie AMAZON di La Fabbrica 
si rivela uno strumento raffinato per tutte le 
progettazioni di spazi esterni, anche le più 
articolate. Nella gamma è presente una serie 
completa di pezzi speciali ottenuti dal fondo 
20 mm per risolvere le problematiche legate 
alle strutture delle piscine e di tutto lo spazio 
circostante. 

Le projet de la série AMAZON de La Fabbrica 
s’avère un instrument raffiné pour tous les 
projets d’aménagements d’espaces extérieurs, 
y compris les plus complexes. La gamme 
prévoit une série complète de pièces spéciales 
obtenues du fond 20 mm pour résoudre les 
problématiques liées aux structures typiques de 
la piscine et de tout l’espace autour.

La Fabbrica’s AMAZON series offers designers 
a sophisticated tool for the creation of even 
the most complicated of outdoor spaces. 
The range includes a complete series of 
t r i m s ,  o b t a i n e d  f r o m  t h e  2 0  m m - t h i c k 
tiles, designed to solve problems related 
to swimming pool constructions and the 
surrounding areas.

Das Projekt der Serie AMAZON von La Fabbrica 
ist ein auserlesenes Instrument für alle, selbst 
äußerst komplexe Planungsvorhaben von 
Außenbereichen. Das Programm schließt eine 
vollständige Serie von Sonderteilen ein, die aus 
der Serie der 20 mm-Stärke stammen und eigens 
zur Lösung der typischen Probleme von Pools und 
ihren umliegenden Bereichen geschafen wurden.

Griglia 20 

Griglia 20

Bordo svasato Bordo grip

Bellezza e sicurezza per l’area piscina.

S w i m m i n g p o o l

Amazon S w i m m i n g p o o l

Beauty combined with safety for a perfect pool area.
Beauté et sécurité pour la zone piscine.
Schönheit und Sicherheit in Poolbereichen.

SPESSORE . Thickness . Épaisseur . Stärke . 20 mm
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B259  
076003 Kamba
20x180 . 
8”x71” 
Nat. Ret.   

B259  
076007 Nawa
20x180 . 
8”x71” 
Nat. Ret. 

B205  
076031 Kamba 
20x120 . 
8”x48” 
Nat. Ret.   

B205  
076035 Nawa 
20x120 . 
8”x48” 
Nat. Ret. 

1
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0
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2
0

|1
2

0
x

2
0

Kamba Nawa Arara
Shade 
Spectrum 

Coeficient 
of Friction

DCOF > 0,42

WET DYNAMIC 
COEFFICIENT 
OF FRICTION

ANSI
 A

137.1: 2012

V2

LowV1

ModerateV2

HighV 3

RandomV4

B259  
076001 Arara
20x180 . 
8”x71” 
Nat. Ret. 

B205  
076029 Arara 
20x120 . 
8”x48” 
Nat. Ret. 

Amazon
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Matis
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Coeficient 
of Friction

DCOF > 0,42

WET DYNAMIC 
COEFFICIENT 
OF FRICTION

ANSI
 A

137.1: 2012

V2

LowV1

ModerateV2

HighV 3

RandomV4

B259  
076005 Matis
20x180 . 
8”x71” 
Nat. Ret. 

B205  
076033 Matis 
20x120 . 
8”x48” 
Nat. Ret. 

Tuxa

B259  
076009 Tuxa
20x180 . 
8”x71” 
Nat. Ret. 

B205  
076037 Tuxa 
20x120 . 
8”x48” 
Nat. Ret. 

Pezzi speciali 10mm

076092 Kamba
076096 Nawa
076090 Arara 
076094 Matis 
076098 Tuxa

* * Angolo gradino sx costa retta 
33x120x3,2h . 13”x48”x1 1/4” Nat. Ret. 

V428

076082 Kamba
076086 Nawa
076080 Arara 
076084 Matis 
076088 Tuxa

V428

* * Angolo gradino dx costa retta 
33x120x3,2h . 13”x48”x1 1/4” Nat. Ret.

076072 Kamba
076076 Nawa
076070 Arara 
076074 Matis 
076078 Tuxa

* * Gradino costa retta 
33x120x3,2h . 13”x48”x1 1/4” Nat. Ret. 

V410V220

076102 Kamba
076106 Nawa
076100 Arara 
076104 Matis 
076108 Tuxa

Battiscopa 
6,5x120 . 2 1/2”x48” Nat. Ret.  

A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg. 
Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours.
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.
Disponible sólo bajo pedido. Plazo de entrega: 30 días.
Διατίθενται μόνο κατά παραγγελία. Χρόνοι παράδοσης 30 ημέρες.
Изготавливается только по специальной заявке. Срок поставки: 30 дней.

Per il gradino non si garantisce la stessa tonalità del fondo. 
We cannot guarantee that the shade of the stair tile will be the same as the background tile. 
Pour la marche, nous ne garantissons PAS la même tonalité du fond. 
Für die Stufe wird nicht der gleiche Farbton des Untergrunds garantiert. 
Para el peldaño no se garantiza el mismo tono del fondo. 
Для ступени he гарантирована одинаковость тона с фоном. 
Για το σκαλάκι ΔΕΝ εγγυάται η ίδια απόχρωση της βάσης.

* *

Grande varietà nelle graiche per un pavimento o rivestimento 
sempre vario a efetto “naturale”:
Formato 20x180 ino a 28 graiche diferenti. 
Formato 20x120 ino a 42 graiche diferenti. 
Formato 40x120 ino a 14 graiche diferenti.

The collection is available in a wide variety of graphics for 
varied loor or wall solutions with a “natural” efect:
Format 20x180 up to 28 diferent graphics. 
Format 20x120 up to 42 diferent graphics. 
Format 40x120 up to 14 diferent graphics.

Grande variété des graphiques pour un carrelage de sol 
ou un revêtement mural toujours diférent et un efet “naturel”:
Format 20x180 jusqu’à 28 graphiques diférentes. 
Format 20x120 jusqu’à 42 graphiques diférentes. 
Format 40x120 jusqu’à 14 graphiques diférentes.

Große Vielfalt der Graphiken für einen ständig unterschiedlichen 
Boden- oder Wandbelag mit “natürlichem” Efekt:
Format 20x180 bis zu 28 unterschiedliche Graphiken. 
Format 20x120 bis zu 42 unterschiedliche Graphiken. 
Format 40x120 bis zu 14 unterschiedliche Graphiken.

Gran variedad en las gráicas para un pavimento o revestimiento 
siempre diferente de efecto “natural”:
Formato 20x180 hasta 28 gráicas diferentes. 
Formato 20x120 hasta 42 gráicas diferentes. 
Formato 40x120 hasta 14 gráicas diferentes.

Μεγάλη ποικιλία στα γραφικά για ένα πάντα ποικιλόμορφο 
πάτωμα ή επένδυση με “φυσικό” αποτέλεσμα:
Μέγεθος 20x180 μέχρι 28 διαφορετικά γραφικά. 
Μέγεθος 20x120 μέχρι 42 διαφορετικά γραφικά. 
Μέγεθος 40x120 μέχρι 14 διαφορετικά γραφικά.

Предлагается большое разнообразие рисунков для укладки всегда 
меняющегося пола или облицовки с натуральным эффектом: 
Формат 75x75 имеет вплоть до 100 разных графических оформлений. 
Формат 60x60 имеет вплоть до 50 разных графических оформлений. 
Формат 37,5x75 имеет вплоть до 50 разных графических оформлений.
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Trims . Pièces speciales . Formstücke . Piezas especiales . 
Ειδικα τεμαχια .  Специалрные элементы .

40 . Amazon Amazon . 41



Kamba Nawa

20 mm
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Slippery grade

R11
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B259  
076017 Kamba
40x120 . 16”x48” 
Nat. Ret.   

B259  
076021 Nawa
40x120 . 16”x48” 
Nat. Ret.   

TuxaArara Matis

B259  
076015 Arara
40x120 . 16”x48” 
Nat. Ret.   

B259  
076019 Matis
40x120 . 16”x48” 
Nat. Ret.   

B259  
076023 Tuxa
40x120 . 16”x48” 
Nat. Ret.   

Amazon
Shade 
Spectrum 

Coeficient 
of Friction

DCOF > 0,42

WET DYNAMIC 
COEFFICIENT 
OF FRICTION

ANSI
 A

137.1: 2012

V2

LowV1

ModerateV2

HighV 3

RandomV4
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A

B

C

Costa toro . Bullnose edge . Bord boudin . Abgerundete Kante . 

Costa retta . Straight edge . Bord droit . Gerade Kante .

076330 Arara
076331 Kamba
076332 Matis
076333 Nawa
076334 Tuxa

ALZATA CON SCURETTO 
20x120 . 8”x48” Nat. Ret.  

V380

076322 Arara
076323 Kamba
076324 Matis
076325 Nawa
076326 Tuxa

ALZATA  
20x120 . 8”x48” Nat. Ret.   

V325

A

076434 Arara
076435 Kamba
076436 Matis
076437 Nawa
076438 Tuxa

GRIGLIA 20 
20x60 . 8”x24” Nat. Ret. 

V400A

B

076442 Arara
076443 Kamba
076444 Matis
076445 Nawa
076446 Tuxa

V400GRIGLIA 20 - DX 
20x60 . 8”x24” Nat. Ret. 

B

V400

076450 Arara
076451 Kamba
076452 Matis
076453 Nawa
076454 Tuxa

GRIGLIA 20 - SX 
20x60 . 8”x24” Nat. Ret. 

C

C

076338 Arara
076339 Kamba
076340 Matis
076341 Nawa
076342 Tuxa

CANALINA 
20x120x8h . 8”x48”x3” h Nat. Ret. 

V438A

A

076346 Arara
076347 Kamba
076348 Matis
076349 Nawa
076350 Tuxa

CANALINA DX
20x120x8h . 8”x48”x3” h Nat. Ret. 

V450B

B

076354 Arara
076355 Kamba
076356 Matis
076357 Nawa
076358 Tuxa

CANALINA SX
20x120x8h . 8”x48”x3” h Nat. Ret. 

V450C

C

V480

076362 Arara
076363 Kamba
076364 Matis
076365 Nawa
076366 Tuxa

CORDOLO 
13x120x13h . 5”x48”x5” h Nat. Ret. 

A

076370 Arara
076371 Kamba
076372 Matis
076373 Nawa
076374 Tuxa

CORDOLO  DX
13x120x13h . 5”x48”x5” h Nat. Ret. 

V500B

076378 Arara
076379 Kamba
076380 Matis
076381 Nawa
076382 Tuxa

CORDOLO  SX
13x120x13h . 5”x48”x5” h Nat. Ret. 

V500C

O U T D O O R O U T D O O R

076394 Arara
076395 Kamba
076396 Matis
076397 Nawa
076398 Tuxa

BORDO L “A” - DX
10x120x10h . 4”x48”x4”h  Nat. Ret. 

B V415

076386 Arara
076387 Kamba
076388 Matis
076389 Nawa
076390 Tuxa

BORDO L “A” 
10x120x10h . 4”x48”x4”h  Nat. Ret. 

V397A

A

B

C

BORDO L “A” - SX
10x120x10h . 4”x48”x4”h  Nat. Ret. 

076402 Arara
076403 Kamba
076404 Matis
076405 Nawa
076406 Tuxa

C V415

076410 Arara
076411 Kamba
076412 Matis
076413 Nawa
076414 Tuxa

BORDO L “B” 
10x120x10h . 4”x48”x4”h  Nat. Ret. 

V438A

076418 Arara
076419 Kamba
076420 Matis
076421 Nawa
076422 Tuxa

BORDO L “B” - DX
10x120x10h . 4”x48”x4”h  Nat. Ret. 

V462B

A

B

C

V462BORDO L “B” - SX
10x120x10h . 4”x48”x4”h  Nat. Ret. 

C

076426 Arara
076427 Kamba
076428 Matis
076429 Nawa
076430 Tuxa

GRES PORCELLANATO IN MASSA. 
Full-body porcelain tiles. 

Grès cérame plaine masse. 
Vollmasse Feinsteinzeug. SWIMMINGPOOL & OUTDOOR

 Naturale e rettiicato . Natural and rectiied . Naturel et rectiié . Natur Oberläche und kalibriert . 

PEZZI SPECIALI . Trims . Pièces Spéciales . Formstücke .

20 mm - R11 A+B+C
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A

B

C

076258 Arara
076259 Kamba
076260 Matis
076261 Nawa
076262 Tuxa

GRADONE BORDO SVASATO 
40x120 . 16”x48” Nat. Ret. 

V492 V522

A

076266 Arara
076267 Kamba
076268 Matis
076269 Nawa
076270 Tuxa

Costa toroCosta retta 

076274 Arara
076275 Kamba
076276 Matis
076277 Nawa
076278 Tuxa

GRADONE BORDO SVASATO - DX 
40x120 . 16”x48” Nat. Ret. 

V500

V500

B

076282 Arara
076283 Kamba
076284 Matis
076285 Nawa
076286 Tuxa

Costa toroCosta retta 

076290 Arara
076291 Kamba
076292 Matis
076293 Nawa
076294 Tuxa

GRADONE BORDO SVASATO - SX 
40x120 . 16”x48” Nat. Ret. 

V522

V522

C

076298 Arara
076299 Kamba
076300 Matis
076301 Nawa
076302 Tuxa

Costa toroCosta retta 

PEZZI SPECIALI . Trims . Pièces Spéciales . Formstücke .

O U T D O O R

A

B

C

076130 Arara
076131 Kamba
076132 Matis
076133 Nawa
076134 Tuxa

GRADONE BORDO  40
40x120 . 16”x48” Nat. Ret. 

V397 V410

A

076138 Arara
076139 Kamba
076140 Matis
076141 Nawa
076142 Tuxa

Costa toroCosta retta 

V410

076146 Arara
076147 Kamba
076148 Matis
076149 Nawa
076150 Tuxa

GRADONE BORDO 40 - DX 
40x120 . 16”x48” Nat. Ret. 

B

076154 Arara
076155 Kamba
076156 Matis
076157 Nawa
076158 Tuxa

Costa toroCosta retta V420

V410 V420

076162 Arara
076163 Kamba
076164 Matis
076165 Nawa
076166 Tuxa

GRADONE BORDO 40 - SX 
40x120 . 16”x48” Nat. Ret. 

C

076170 Arara
076171 Kamba
076172 Matis
076173 Nawa
076174 Tuxa

Costa toroCosta retta 

A

B

C

076194 Arara
076195 Kamba
076196 Matis
076197 Nawa
076198 Tuxa

GRADONE BORDO GRIP 
40x120 . 16”x48” Nat. Ret. 

V410 V425

A

076202 Arara
076203 Kamba
076204 Matis
076205 Nawa
076206 Tuxa

Costa toroCosta retta 

V425

076210 Arara
076211 Kamba
076212 Matis
076213 Nawa
076214 Tuxa

GRADONE BORDO GRIP - DX 
40x120 . 16”x48” Nat. Ret. 

B

076218 Arara
076219 Kamba
076220 Matis
076221 Nawa
076222 Tuxa

Costa toroCosta retta V438

V425 V438

076226 Arara
076227 Kamba
076228 Matis
076229 Nawa
076230 Tuxa

GRADONE BORDO GRIP - SX 
40x120 . 16”x48” Nat. Ret. 

C

076234 Arara
076235 Kamba
076236 Matis
076237 Nawa
076238 Tuxa

Costa toroCosta retta 

O U T D O O R

20 mm - R11 A+B+C

Fixed pedestals. 
Le plot ixe. 
Fixhalterung.

IL SUPPORTO FISSO

V30

201011  
Supporto Fisso 15

Self-levelling adjustable pedestals. 
Le plot réglable auto-nivelant.  
Regelbare, selbstnivellierende Stütze.

IL SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE

110 mm

205 mm

2
5

-3
8

 m
m

V134

201001 
Supporto regolabile autolivellante
Adjustable paving support  
self leveling head 
mm 28/38

V383

V110

201014 
Chiave di regolazione
Adjustment key

201015 
Clip universale per bordo piastra 
Universal edge clip

205 mm

3
7

,5
-5

0
 m

m110 mm

V143

201002 
Supporto regolabile autolivellante
Adjustable paving support  
self leveling head 
mm 37,5/50

205 mm

5
0

-7
5

 m
m

110 mm

V145

201003 
Supporto regolabile autolivellante
Adjustable paving support  
self leveling head 
mm 50/75

205 mm

7
5

-1
2

0
 m

m

110 mm

V150

201004 
Supporto regolabile autolivellante
Adjustable paving support  
self leveling head 
mm 75/120

205 mm

1
2

0
-1

7
0

 m
m

110 mm

V160

201005 
Supporto regolabile autolivellante
Adjustable paving support  
self leveling head 
mm 120/170

Adjustable pedestals. 
Le plot réglable. 
Regelbare Stütze.

IL SUPPORTO REGOLABILE

205 mm

110 mm

2
5

-4
0

 m
m

V110

201006  
Supporto regolabile
Adjustable paving support 
mm 25/40

110 mm

205 mm

4
0

-7
0

 m
m

V130

201007  
Supporto regolabile
Adjustable paving support 
mm 40/70

110 mm

205 mm

6
0

-1
0

0
 m

m

V134

201008  
Supporto regolabile
Adjustable paving support 
mm 60/100

110 mm

205 mm

9
0

-1
6

0
 m

m

V143

201009  
Supporto regolabile
Adjustable paving support 
mm 90/160

= 4 pcs
Spessore-livellatore in gomma: 3 mm

Rubber levelling shims: 3 mm

Cale-correcteur de pente en caoutchouc : 3 mm

Stärke des Nivellierers aus Gummi: 3 mm

 110 mm

V30201013 = 4 pcs

Spessore-livellatore in gomma: 2mm

Rubber levelling shims: 2 mm

Cale-correcteur de pente en caoutchouc : 2 mm

Stärke des Nivellierers aus Gummi: 2 mm

 110 mm

V30201012 = 4 pcs

GRES PORCELLANATO IN MASSA. 
Full-body porcelain tiles. 

Grès cérame plaine masse. 
Vollmasse Feinsteinzeug. SWIMMINGPOOL & OUTDOOR

 Naturale e rettiicato . Natural and rectiied . Naturel et rectiié . Natur Oberläche und kalibriert . 

PEZZI SPECIALI . Trims . Pièces Spéciales . Formstücke .

20 mm - R11 A+B+C
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Schema A

A1 20x120 . 8”x48”  - 66,7%
20x180 . 8”x71”  - 33,3%

A2 20x120 . 8”x48”  - 25%

20x180 . 8”x71”  - 75%

Schema CSchema B

20x120 . 8”x48”  - 100% 20x120 . 8”x48”  - 100%

Schema D

20x120 . 8”x48”  - 40%
20x180 . 8”x71”  - 60%

Schema F

20x120 . 8”x48”  - 100%

Schema E

20x120 . 8”x48”  - 100%

Consigli per la posaImballi
Package . Emballage . Verpackung . Embalajes . Συσκευασίες . Упаковка . 

Consumo di supporti per m2

Per calcolare il consumo di supporti 
per m2 è suiciente rispettare la 

seguente formula:

m2 pavimentazione x 3 + 10%

Esempio: si vuole realizzare un 

pavimento sopraelevato di 37 m2

37 x 3 = 111 piedini 

111+ 10 % = 122 piedini 

Il 10% in più serve per 

ricomprendere nel calcolo anche il 

maggior consumo dei piedini che 

si ha nella zona perimetrale del 

pavimento.

Nombre de plots nécessaires par m2

Pour calculer le nombre de plots 

nécessaires par m2, il suit de respecter 

la formule suivante :

m2 de revêtement x 3 + 10%

Exemple : Pour réaliser un plancher 

surélevé de 37 m2 

37 x 3 = 111 pieds 

111+ 10 % = 122pieds 

Le 10% supplémentaire sert à rajouter 

dans le calcul y compris le nombre 

nécessaire de pieds de support 

installés dans la zone du périmètre du 

revêtement.

Number of pedestals required per m2: 

To calculate the number of pedestals 

required per square metre of looring/

paving, use the formula below:

Sqm looring/paving x 3 + 10%

e.g. If you wish to build a raised loor 

measuring 37 m2

37 x 3 = 111 pedestals 

111+ 10 % = 122 pedestals 

The 10% increase included in the 

calculation is to cover the larger 

number of small pedestals required 

around the outer edge of the 

looring/paving.

Verbrauch an Stützen pro m2:

Für die Berechnung des Verbrauchs 

an Stützen pro m2 siehe 

nachfolgende Formel:

m2 Boden x 3 + 10 %

Beispiel: Bei Anfertigung eines 

Doppelbodens von 37 m2

37 x 3 = 111 Stützfüße

111+ 10 % = 122 Stützfüße

 

Die zusätzlichen 10% werden 

benötigt, um auch den höheren 

Verbrauch an Stützfüßen am 

Umfang des Bodens in die 

Berechnung einzubeziehen.

ATTENZIONE: Per particolari 

installazioni potrebbero essere 

necessari articoli ed accessori 

speciici non presenti in questo 

catalogo. Per queste esigenze 

prego riferirsi direttamente al 

referente commerciale La Fabbrica.

ATTENTION : Pour les installations 

particulières, certains articles et 

accessoires particuliers qui ne sont 

pas indiqués dans ce catalogue 

pourraient être nécessaires. 

Dans ces cas-là, nous vous prions 

de vous référer directement à la 

référence commerciale La Fabbrica.

N.B. Particular items and 

accessories not listed in this 

catalogue may be required for 

certain laying methods. For these 

needs, please contact the  

La Fabbrica sale sales directly. 

ACHTUNG: Für besondere 

Installationen können besondere 

Artikel oder Sonderzubehör 

notwendig sein, die nicht im 

vorliegenden Katalog aufgeführt 

sind. Wenden Sie sich bitte in 

diesen Fällen direkt an den Vertrieb 

von La Fabbrica.

i

EUROPALLET 80x120 cm

DESCRIZIONE
Description
Description

Beschreibung

PZ. X SCAT.
Pieces x Box

Stk. x Krt.
Pcs / Bte

MQ. X SCAT.
Sqm x Box
Qm x Krt.
M2/ Bte

KG X SCAT.
Weight x Box

Gewicht x Krt. (kg)
Poids / Bte (kg

SCAT. X PAL.
Boxes x Pal.

Krt. x Pal.
Bte / Pal.

MQ. X PAL.
Sqm x Pal.
Qm x Pal.
M2 / Pal.

KG X PAL.
Weight x Pal.

Gewicht x Pal. (kg)
Poids / Pal. (kg)

Cm. h Pal.

SUPPORTO 15 FISSO

Supporto 15 isso 200 - 10,00 20 - - -

LIVELLATORE IN GOMMA 3 mm 500 - 12,00 70 - - -

LIVELLATORE IN GOMMA 2 mm 600 - 10,20 70 - - -

SUPPORTO REGOLABILE

SUPPORTO REGOLABILE mm 25/40 30 - 6,39 42 - - -

SUPPORTO REGOLABILE mm 40/70 35 - 9,28 30 - - -

SUPPORTO REGOLABILE mm 60/100 25 - 8,63 30 - - -

SUPPORTO REGOLABILE mm 90/160 20 - 8,42 30 - - -

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE 28/38 50 - 13,15 30 - - -

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE 37,5/50 40 - 14,40 30 - - -

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE 50/75 30 - 10,65 30 - - -

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE 75/120 30 - 13,80 20 - - -

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE 120/170 25 - 13,13 20 - - -

Chiave di regolazione 1 - 0,10 - - - -

Clip universale per bordo piastra - - - - - - -

Amazon
Laying recommendations . Conseils de pose . Empfehlungen zu Verlegung . Consejos para la colocación

Συμβουλές για την τοποθέτηση . Рекомендации по укладке .

A1 20x180                 .                 A
2

 20x120

A1 2
0x1

20    
   .

    
   A
2

 2
0x180
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Consigli per la posa

Imballi
Package . Emballage . Verpackung . Embalajes . Συσκευασίες . Упаковка . 

Amazon
Certiications . Certiications . Zertiizierungen . Certiicaciones . Πιστοποιήσεις . Сертификаты .

Certificazioni

Laying recommendations . Conseils de pose . Empfehlungen zu Verlegung . 
Consejos para la colocación . Συμβουλές για την τοποθέτηση . Рекомендации по укладке .

NO !
1/2

OK !
Max 1/5

EUROPALLET 80x120 cm

DESCRIZIONE
Description
Description

Beschreibung

PZ. X SCAT.
Pieces x Box

Stk. x Krt.
Pcs / Bte

MQ. X SCAT.
Sqm x Box
Qm x Krt.
M2/ Bte

KG X SCAT.
Weight x Box

Gewicht x Krt. (kg)
Poids / Bte (kg

SCAT. X PAL.
Boxes x Pal.

Krt. x Pal.
Bte / Pal.

MQ. X PAL.
Sqm x Pal.
Qm x Pal.
M2 / Pal.

KG X PAL.
Weight x Pal.

Gewicht x Pal. (kg)
Poids / Pal. (kg)

Cm. h 
Pal.

NATURALE RETTIFICATO 10 mm

20x180* 4 1,44 33,50 40 57,60 1.385 65

20x120** 6 1,44 31,00 24 34,56 764 55

NATURALE RETTIFICATO R11 20 mm

40x120 2 0,96 43,01 24 23,04 1.052 75

PEZZI SPECIALI 10 mm

Battiscopa 6,5x120 6 - 11,04 - - - -

Gradino costa retta 33x120x3,2 2 - 23,00 - - - -

Gradino costa retta angolo Dx 33x120x3,2 1 - 12,00 - - - -

Gradino costa retta angolo Sx 33x120x3,2 1 - 12,00 - - - -

PEZZI SPECIALI  R11 20 mm

Gradone Bordo 40 x120 - Costa retta / Costa toro 1 - 22,50 - - - -

Gradone Bordo ang Dx 40 x120 - Costa retta / Costa toro 1 - 22,50 - - - -

Gradone Bordo ang Sx 40 x120 - Costa retta / Costa toro 1 - 22,50 - - - -

Gradone Bordo Grip 40 x120 - Costa retta / Costa toro 1 - 22,50 - - - -

Gradone Bordo Grip ang Dx 40 x120 - Costa retta / Costa toro 1 - 22,50 - - - -

Gradone Bordo Grip ang Sx 40 x120 - Costa retta / Costa toro 1 - 22,50 - - - -

Gradone Bordo Svasato 40 x120 - Costa retta / Costa toro 1 - 22,50 - - - -

Gradone Bordo Svasato ang Dx 40 x120 - Costa retta / Costa toro 1 - 22,50 - - - -

Gradone Bordo Svasato ang Sx 40 x120 - Costa retta / Costa toro 1 - 22,50 - - - -

Griglia 20 - 20x60 1 - 11,00 - - - -

Griglia 20 - 20x60 Dx 1 - 11,00 - - - -

Griglia 20 - 20x60 Sx 1 - 11,00 - - - -

Canalina 20x120x8h 1 - 21,00 - - - -

Canalina 20x120x8h Dx 1 - 21,00 - - - -

Canalina 20x120x8h Sx 1 - 21,00 - - - -

Cordolo 13x120x13h 1 - 19,00 - - - -

Cordolo 13x120x13h Dx 1 - 19,00 - - - -

Cordolo 13x120x13h Sx 1 - 19,00 - - - -

Bordo L “A” 10x120x10h 1 - 16,00 - - - -

Bordo L “A” 10x120x10h Dx 1 - 16,00 - - - -

Bordo L “A” 10x120x10h Sx 1 - 16,00 - - - -

Bordo L “B” 10x120x10h 1 - 16,00 - - - -

Bordo L “B” 10x120x10h Dx 1 - 16,00 - - - -

Bordo L “B” 10x120x10h Sx 1 - 16,00 - - - -

Alzata 20x120 1 - 12,00 - - - -

Alzata con scuretto 20x120 1 - 12,00 - - - -

Si consiglia di mantenere una fuga di 2 mm per la posa in monoformato degli articoli rettiicati. - If you are laying same sized straightened-edged tiles, we 
recommend you keep a 2 mm joint. - On conseille de préserver un joint de 2 mm pour la pose en mon format des articles rectiiés. - Es wird geraten, eine Fuge von 
2 mm bei der Verlegung der geschlif enen Artikel im Einzelformat einzuhalten. - Se aconseja mantener una junta de 2 mm para la colocación en monoformato de 

los artículos rectiicados. - Рекомендуем оставлять межплиточный шов 2 мм при укладке обрезных изделий только одного формата. 

Per un risultato ottimale si consiglia di utilizzare durante la posa i cunei. - For a perfect result, we recommend you use wedges during laying. - Nous conseillons  
d’utiliser les coins durant la pose pour un résultat optimal. - Für ein ausgezeichnetes Ergebnis wird empfohlen, bei der Verlegung die Keile zu verwenden. - Para 
obtener un resultado optimizado se aconseja utilizar las cuñas durante la colocación. - Для получения оптимального результата рекомендуется использовать 

клинья во время укладки.

Il peso dei PEZZI SPECIALI 20 mm indicato in tabella si riferisce al peso del singolo pezzo. Per calcolare il peso complessivo del materiale imballato occorrerà 
aggiungere al peso in tabella il peso dell’imballo e della paletta (peso variabile da 10 a 30 kg in funzione della quantità e della tipologia dei PEZZI SPECIALI richiesti). 
- The weight of the 20 mm TRIMS stated in the table refers to the weight of each trim. To calculate the total weight of the packed material, you will need to add the 
combined weight of the packing materials and the pallet (weight ranging from 10 to 30kg depending on the quantity and the type of the trims required) to the 
weight stated in the table. - Le poids des PIÈCES SPÉCIALES 20 mm indiqué dans le tableau se réfère au poids individuel de chaque pièce. Pour calculer le poids 
total du matériel emballé, il faudra ajouter au poids indiqué dans le tableau le poids de l’emballage et de la palette (poids variable de 10 à 30 kg en fonction de 
la quantité et du type de PIÈCES SPÉCIALES demandées). - Das in der Tabelle angegebene Gewicht der 20 mm-SONDERTEILE bezieht sich auf das Gewicht des 
Einzelteils. Zur Berechnung des Gesamtgewichts des verpackten Materials muss zum in der Tabelle aufgeführten Wert das Gewicht der Verpackung und der Palette 

(von 10 bis 30 kg variierbar in Abhängigkeit von der Menge und Art der gewünschten SONDERTEILE) dazugerechnet werden.

I pesi riportati in tabella sono indicativi in quanto possono subire leggere variazioni per motivi produttivi. - The weights stated in the chart are approximate as some 
changes may be necessary for production reasons. - Les poids igurant dans le tableau sont fournis à titre indicatif car ils peuvent subir de légères variations pour 
des raisons de production. - Die in der Tabelle aufgeführten Gewichte sind nicht bindend, da sie aus Produktionsgründen leichte Änderungen aufweisen können. 
- Los pesos señalados en la tabla son aproximados ya que pueden experimentar ligeras variaciones por motivos productivos. - Указанный в таблице вес является 

приблизительным, так как ввиду производственных необходимостей, он может слегка измениться. 

Tra i fondi di diverso spessore e formato non si garantisce l’abbinabilità. - We cannot guarantee that background tiles with diferent thicknesses and sizes can be 
used together. - On ne garantit pas la possibilité d’associer des fonds ayant des épaisseurs et un format diférents. - Bei Untergründen verschiedener Stärke und 
verschiedenen Formats wird keine Anpassung garantiert. - Entre los fondos de diferente espesor y formato no se garantiza combinabilidad. - Сочетаемость 

фоновой плитки разной толщины и разных форматов не гарантирована. 

LA FABBRICA S.p.A. si riserva di apportare, senza alcun preavviso, le modiiche che riterrà più opportune al ine di migliorare il prodotto. Quanto riportato è da 
considerarsi indicativo e non esaustivo in riferimento ai colori e alle caratteristiche estetiche dei prodotti. - LA FABBRICA S.p.A. reserves the right to make any 
changes it deems it in order to improve the product, without prior notice. All images are provided for illustrative purposes only and other colours and aesthetic 

features are available.

* Pallet 97x188 cm

** Nuova pallettizzazione disponibile nel corso del 2018 (ad esaurimento dello stock esistente). - New pallet layout available during 2018 (until stocks last). - Nouvelle palettisation 
disponible au cours de l’année 2018 (jusqu’à épuisement du stock existant). - Neue Palettierung verfügbar im Laufe des Jahres 2018 (solange der Vorrat reicht). - Nueva paletización disponible en el curso de 2018 (al 
agotarse las actuales existencias). - Новые поддоны будут доступны в течение 2018 года (после расходования существующих запасов).
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Caratteristiche Tecniche
Technical Features . Caracteristiques Techniques . Technische Eigenschaften . Caracteristicas Tecnicas . Τεχνικά Χαρακτηριστικά . Технические Характеристики

GRES PORCELLANATO IN MASSA ISO 13006 - G - BIa (E ≤ 0,5%) UNI EN 14411 - G -.
FULL BODY PORCELAIN TILES. GRES CERAME PLAINE MASSE. VOLLMASSE-FEINSTEINZEUG. PORCELÁNICO COMPACTO TODO MASA.

ОДНОТОННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ - ISO 13006 - G - BIa (E ≤ 0,5%) UNI EN 14411 - G -

CARATTERISTICA
SPECIFICATION
CARACTERISTIQUE
EIGENSCHAFT
CARACTERISTICA
СПЕЦИФИКА

METODO DI PROVA
TEST METHODS
METHODE D’ESSAI
TESTVERFAHREN 
PRUEBA 
СТΑНДАРТ ИСПЬІТАНИЙ

VALORE PRESCRITTO GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FIXED VALUE 
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEHENER WERT
VALOR PRESCRITO 
ТРЕбУОМОВ  ЗНВЧЕНИЕ

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
DIMENSIONAL CHARACTERISTICS - DIMENSIONS - DIMENSIONALE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - 
ПРОСТРАНСТВЕННЬІЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ISO 10545-2

NATURALE RETTIFICATO LAPPAT0 /
RETTIFICATO

LUNGHEZZA E LARGHEZZA
LENGTH AND WIDTH - LONGUER ET LARGEUR - LÄNGE UND BREITE - LARGURA Y LARQUEZA - ДЛИНАИШИРИНА

± 0,6 %

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
СООТВЕТСТВУЕТ

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
СООТВЕТСТВУЕТ

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
СООТВЕТСТВУЕТ

SPESSORE
THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - ESPESOR - TOЛЩИНА

± 5 %

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF EDGES - RECTITUDE DES BORDS - RECHTECKIGKEIT DER ECKEN - ORTOGONALIDAD DE LAS ESQUINAS - 
ПРЯМОЛИНЕЙНОСТЬГРАНИ

± 0,5 %

ORTOGONALITÀ
ORTHOGONALITY - ORTHOGONALITE - RECHTWINKLIGKEIT - ORTOGONALIDAD - ПРЯМОУГОЛЬНОСТЬ

± 0,5 %

PLANARITÀ (Curvatura del centro - curvatura dello spigolo - svergolamento)
PLANARITY (Curvature of centre - curvature of edge - bending)
PLANARITE (Courbure du centre - courbure de l'arête - gauchissement)
EBENHEIT (Krümmung der  Mitte - Krümmung der Kante - Verdrehung)
PLANEIDAD (Curvatura del centro - curvatura del canto - deformación)
ЛИНЕЙНОСТЬ (Изгиб центра - изгиб кромки - перекос)

± 0,5 %

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE
SURFACE QUALITY - QUALITE DE LA SURFACE - QUALITÄT DER OBERFLÄCHE - CALIDAD DE LA SUPERFICIE - ПОВЕРХНОСТИ

95% DELLE PIASTRELLE ESENTE DA DIFETTI VISIBILI 
95% OF TILES SHOW NO VISIBLE DEFECTS
95% DES CARREAUX  SONT DÉPOURVUS DE DÉFAUTS VISIBLES
95% DER FLIESEN SIND FREI VON SICHTBAREN FEHLERN
95 % DE LAS BALDOSAS EXENTAS DE DEFECTOS VISIBLES TAL
95% ПЛИТКИ НЕ ИМЕЕТ ВИДИМЫХ ДЕФЕКТОВ В 

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORBTION - ABSORTION D’EAU - WASSERAUFNAHME - ABSORCIÓN DE AGUA - ВОДОПОГЛАЩЕНИЕ

ISO 10545-3 ≤ 0,5 %
CONFORME - COMPLIANT - CONFORME - ERFÜLLT - CUMPLE - 
СООТВЕТСТВУЕТ

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BREAKING MODULUS - RESISTANCE A LA FLEXION - BIEGEFESTIGKEIT - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN - ПРОЧНОСТЬ НА ИЗГИБ

ISO 10545-4

35 N/mm² 
CONFORME - COMPLIANT - CONFORME - ERFÜLLT - CUMPLE - 
СООТВЕТСТВУЕТ

SFORZO DI ROTTURA
MODULUS OF RUPTURE - CHARGE DE RUPTURE - BRUCHLAST - ESFUERZO DE ROTURA - CTOЙКОСТЬ НА ИЗГИБ

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - ESPESOR - TOЛЩИНА
≥ 7,5 mm: min. 1300 N
< 7,5 mm: min. 700 N

CONFORME - COMPLIANT - CONFORME - ERFÜLLT - CUMPLE - 
СООТВЕТСТВУЕТ

DETERMINAZIONE DELLA RESISTENZA A FLESSIONE E CARICO DI ROTTURA
DETERMINATION OF BREAKING MODULUS AND MODULUS OF RUPTURE - DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE À LA 
FLEXION ET À LA CHARGE DE RUPTURE - BESTIMMUNG DER BIEGEFESTIGKEIT UND DER BRUCHLASTBESTÄNDIGKEIT 
- DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A FLEXIÓN Y CARGA DE ROTURA - 
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПРОЧНОСТИ НА ИЗГИБ И РАЗРУШАЮЩЕЙ НАГРУЗКИ

UNI EN 1339:2005 / 
COR. 2011 ANNEX F

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - ESPESOR - TOЛЩИНА
20 mm

 SPESSORE 20 mm CLASSE U11

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA
DEEP ABRASION RESISTANCE - RESISTANCE A L’ABRASION PROFONDE - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TIEFENVERSCHLEIß - 
RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA - YCTOЙЧИВОСТЬ К ГЛУБОКМУ СТИРАНИЮ ПO  

ISO 10545-6 ≤ 175 mm³
CONFORME - COMPLIANT - CONFORME - ERFÜLLT - CUMPLE - 
СООТВЕТСТВУЕТ

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
THERMAL EXPANSION COEFFICIENT - COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - 
WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT - COEFFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL - ZZKOЭФФИЦИЕНТ ТЕПЛОВОГО 
ЛИНЕЙНОГО РАСШИРЕНИЯ

ISO 10545-8

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
ΟПРЕДЕЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

≤ 7x10-6 °C-1

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK RESISTANCE - RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE - TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT - 
RESISTENCIA A CHOQUE TÉRMICO - YCTOЙЧИВОСТЬ К TEMПЕPATУPHЫM ПEРEПAДAM

ISO 10545-9

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
ΟПРЕДЕЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

RESISTENTI
RESISTANT - RÉSISTANTS - WIDERSTANDSFAHIG - RESISTE - 
УСТОЙЧИВЬІ

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - RESISTANCE AU GEL - FROSTBESTAENDIGKET - RESISTENCIA AL HIELO - MOPO3OCTOЙКOCТЬ

ISO 10545-12
RICHIESTA
ALWAYS TESTED - EXIGEE - NOTWENDIG - PEDIDO - ТРЕБОВАНИЯ

RESISTENTI
RESISTANT - RÉSISTANTS - WIDERSTANDSFAHIG - RESISTE - 
УСТОЙЧИВЬІ

PRODOTTI CHIMICI AD USO DOMESTICO ED ADDITIVI PER PISCINA
HOUSEHOLD CHEMICALS AND SWIMMING POOL WATER CLEANSERS - PRODUITS CHIMIQUES COURANTS ET ADDITIFS POUR 
PISCINE - CHEM.PRODUKTE FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH UND ZUSATZ FÜR SCHWIMMBÄDER - PRODUCTOS QUÍMICOS 
PARA USO DOMÉSTICO Y CON ADITIVOS PARA PISCINA - БЬІТОВЫЕ XИМИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА И СРЕДСТВА ДЛЯ БАССЕЙНОВ

ISO 10545-13

min. UB UA

ACIDI ED ALCALI A BASSA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND LOW CONCENTRATION ALKALIS - ACIDES ET ALCALI A FAIBLE CONCENTRATION - SÄUREN UND ALKALI IN 
GERINGER KONZENTRATION - ÁCIDOS Y ÁLCALIS EN BAJA CONCENTRACIÓN - НИЗКОКОНЦЕНТРИРОВАННЫЕ КИСЛОТЫ 
И ЩЁЛОЧИ

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
AS DECLARED BY THE MANUFACTURER
COMME LE DÉCLARE LE PRODUCTEUR
WIE VOM HERSTELLER ERKLÄRT
COMO DECLARA EL FABRICANTE
СООТВЕТСТВИИ С ЗАЯВЛЕНИЯМИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ

RESISTENTI
RESISTANT
RÉSISTANTS 
WIDERSTANDSFAHIG 
RESISTE 
УСТОЙЧИВЬІ

ACIDI ED ALCALI AD ALTA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND HIGH CONCENTRATION ALKALIS - ACIDES ET ALCALI A FORTE CONCENTRATION - SÄUREN UND ALKALI IN HOHER 
KONZENTRATION - ÁCIDOS Y ÁLCALIS EN ALTA CONCENTRACIÓN - BЫСОКОКОHЦЕНТРИРОВАННЫЕ КИСЛОТЫ И ЩЁЛОЧИ

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
ΟПРЕДЕЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

RESISTENTI
RESISTANT
RÉSISTANTS 
WIDERSTANDSFAHIG 
RESISTE 
УСТОЙЧИВЬІ

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE - RESISTANCE AUX TACHES - FLECKBESTÄNDIGKEIT - RESISTENCIA A LAS MANCHAS - YСТОЙЧИВОСТЬ 
К ЗАГРЯЗНЕНИЮ

ISO 10545-14

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
ΟПРЕДЕЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

RESISTENTI
RESISTANT
RÉSISTANTS 
WIDERSTANDSFAHIG 
RESISTE 
УСТОЙЧИВЬІ

STABILITÀ DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR STABILITY TO LIGHT - STABILITE DES COULEURS A LA LUMIERE - LICHTECHTHEIT DER FARBEN - ESTABILIDAD DE 
LOS COLORES - УСТОЙЧИВОСТЬ ЦВЕТА

DIN 51094

NON DEVONO PRESENTARE APPREZZABILI VARIAZIONI DI COLORE
THEY DO NOT HAVE TO SHOW VISIBLE COLOUR ALTERATION
PAS DE MODIFICATIONS SENSIBLES DE COULEUR
WEISEN KEINE SICHTBAREN FARBABWEICHUNGEN AUF
NO DEBEN PRESENTAR VARIACIONES DE COLOR APRECIABLES
HE ДОЛЖНЫИМЕТЬ ЗАМЕТНЫХРАЗЛИЧИЙВ ЦВETE

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
СООТВЕТСТВУЕТ

COEFFICIENTE DI ATTRITO (SCIVOLOSITÀ)
FRICTION COEFFICIENT (SLIP RISK)
COEFFICIENT DE FROTTEMENT (GLISSANCE)
REIBUNGSKOEFFIZIENT (GLÄTTE)
COEFICIENTE DE FRICCIÓN (DESLIZABILIDAD)
КОЭФФИЦИЕНТ ТРЕНИЯ (СКОЛЬЗКОСТЬ)

DIN 51130

DOVE RICHIESTO
IF NEEDED
SI DEMANDE
NACH ANFORDERUNG
SI REQUERIDO
ДЕ СЛЕДУЕТ

A RICHIESTA
AVAILABLE ON REQUEST
SUR DEMANDE
AUF ANFRAGE
BAJO PEDIDO
ПО ЗАПРОСУ

DIN 51097

D.M.236/ 89

B.C.R.

ANSI A 137.1:2012
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